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Gjedde, abbor eller łrret? I Gjłvikregionen tilbyr vi �skeopplevelser  
i mange varianter. Med Mjłsa og Randsfjorden, et utall av små og  
mellomstore �skevann, elver og bekker, er mulighetene for begivenhetsrike 
�sketurer i hłyeste grad til stede. Snaue to timer nord for Oslo ligger vårt 
eldorado for innlands�ske. Du kan velge alt fra dorging etter den berłmte 
Mjłs� og Randsfjordłrreten til enkelt mark�ske i et tjern langt til skogs. 
 
I denne brosjyren har vi samlet mye informasjon om hva regionen har  
å tilby for både den profesjonelle �sker og den som �sker mest for  
rekreasjonens skyld.
 
Skitt �ske!
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F�s�e�rter
F�s� spec�es  |  F�sc��rte�

Ferskvanns�sk utgjłr totalt 41 % av alle kjente �skearter på jorden.  
I Norge er det registrert 42 ulike arter ferskvanns�sk. Det er ingen vassdrag 
der du �nner alle disse artene, men i Mjłsa �nner du faktisk 20 av dem! 
Ferskvanns�sken lever hele eller deler av sitt liv i ferskvann, og noen er 
avhengig av rennende vann i elver og bekker fłr de vandrer ut i havet eller 
innsjłer. 

Hos oss �nner du både elver og bekker, dype innsjłer og fjellvann � som 
kan gi deg gode �skeopplevelser.

Fish species 
Freshwater �sh account for 41 % of all known 
�sh species on earth. In Norway there are 42 
registered species of freshwater �sh. You won�t 
�nd all these species in one single waterway, 
but in lake Mjłsa you will �nd a staggering 20 
species! Freshwater �sh live all or part of their 
lives in fresh water and some depend on �ow-
ing rivers or streams before they migrate to the 
ocean or lakes. We can offer rivers and streams, 
deep lakes and mountain tarns � a guarantee 
for a great �shing experience.

Fischarten
Süßwasser�sche machen 41 % aller bekannten 
Fischarten auf der Welt aus. In Norwegen sind 
42 Arten von Süßwasser�schen registriert. 
In keinem Gewässer �ndet man alle Arten 
gleichzeitig, aber im Mjłsasee immerhin 20 
von ihnen! Süßwasser�sche leben ihr Leben 
lang oder zeitweise im Süßwasser. Einige Arten 
benötigen Fließgewässer, bevor sie ins Meer 
oder in Binnenseen wandern. Bei gibt es Bäche 
und Flüsse, tiefe Seen und Bergseen � und über-
all erwarten Sie schöne Angelerlebnisse.

Foto: Adam Schmidt

Foto: Frank Schlichting
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BRASME

ØRRET

Ørret (Salmo trutta) 
Brown Trout  |  Forelle

Stłrrelse/Size/Größe: 18�80 cm.  
Vekt/Weight/Gewicht: 1�3 kg + 15 kg 
Sesong/Season/Saison: May-December

gJEDDE

Gjedde (Esox lucius)
Pike  |  Hecht

Stłrrelse/Size/Größe: 15�120 cm 
Vekt/Weight/Gewicht: 3�4 kg + 20 kg 
Sesong/Season/Saison: All year round

Brasme (Abramis brama) 
Bream  |  Blei, Brachsen

Stłrrelse/Size/Größe: 15�70 cm 
Vekt/Weight/Gewicht: 1�3 kg + 5 kg 
Sesong/Season/Saison: May-September

STiNgSiLD

Nipigget stingsild (Gasterosteidae) 
Stickleback  |  Neunstachliger Stichling

Stłrrelse/Size/Größe: 3�8 cm

LAKE

Lake (Lota lota) 
Burbot  |  Quappe, Rutte

Stłrrelse/Size/Größe: 15�100 cm 
Vekt/Weight/Gewicht: 0,5�1,5 kg + 5�6 kg 
Sesong/Season/Saison:  January�April,  Deep-sea �sh

HORK

Hork (Acerina cernua) 
Pope, Ruffe  | K aulbarsche

Stłrrelse/Size/Größe: 13�15 cm  
Vekt/Weight/Gewicht: 20�100 g + 300 g 
Sesong/Season/Saison: April/May � September/October

ØREKYTE

Ørekyte (Phoxinus phoxinus)
Minnow  | E lritze

Stłrrelse/Size/Größe: 8�12 cm 
Vekt/Weight/Gewicht: 6�7 g

LAgESiLD

Lagesild (Coregonus albula)
Vendace  | K leine Maräne

Stłrrelse/Size/Größe: 15�25 cm  
Vekt/Weight/Gewicht: 50�70 g + 200 g 
Sesong/Season/Saison: September�October
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SiK

KARUSS

KREPS

VEDERBUK

HORNULKE

Sik (Coregonus lavaretus)
Whitefish  |  Maräne, Renke

Stłrrelse/Size/Größe: 25�40 cm  
Vekt/Weight/Gewicht:  200�300 g + 2 kg 
Sesong/Season/Saison: All year round

Vederbuk (Leuciscus idus) 
Ide  | A land, Orfe

Stłrrelse/Size/Größe: 25�60 cm  
Vekt/Weight/Gewicht:  1�2 kg + 3,5 kg

Hornulke (Myoxocephalus quadricornis) 
Fourhorn Sculpin  | V ierhörniger Seeskorpion

Stłrrelse/Size/Größe: 1�10 cm  
Deep-sea �sh

Ferskvannskreps (Edelkreps) (Astacidae) 
Crayfish  | E delkrebs

Stłrrelse/Size/Größe: 10�20 cm  
Vekt/Weight/Gewicht:  80�200 g + 0,4 kg 

Karuss (Carassius carassius)
Crucian Carp  | K arausche

Vekt/Weight/Gewicht:  + 2,5 kg

MORT

Mort (Rutilus rutilus)
Roach  |  Plötze, Rotauge

Stłrrelse/Size/Größe: 15�25 cm 
Vekt/Weight/Gewicht:  100�200 g + 800 g 
Sesong/Season/Saison:  All year round (May�September)

KRØKLE

Krłkle (Osmerus eperlanus) 
Smelt  | S tint

Stłrrelse/Size/Größe: 5�25 cm  
Vekt/Weight/Gewicht:  5�15 g + 150 gELVENiØYE

Elveniłye (Lampetra �uviatilis)
Lamprey  |  Flussneuenauge

Stłrrelse/Size/Größe: 1�5 cm  
Vekt/Weight/Gewicht:  + 30 g 
Jawless �sh
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STEiNULKE

Steinulke (Cottus poecilopus H.)
Bullhead  | S ibirische Groppe

Stłrrelse/Size/Größe: 1�10 cm

ABBOR

Abbor (Perca �uviatilis)
Perch  |  Barsch

Stłrrelse/Size/Größe: 10�40 cm  
Vekt/Weight/Gewicht: 100�200 g + 4 kg

gULLBUST

Gullbust (Leuciscus leuciscus)
Dace  |  Hasel 

Vekt/Weight/Gewicht:  + 600 g

HARR

Harr (Thymmallus thymallus) 
Grayling  |  Äsche

Stłrrelse/Size/Größe: 20�40 cm  
Vekt/Weight/Gewicht: 100�500 g + 1,5 kg 
Sesong/Season/Saison: April-October

Laue (Alburnus alburnus)
Bleak  | U kelei, Laube

Stłrrelse/Size/Größe: 10�17 cm  
Vekt/Weight/Gewicht:  15�40 g + 100 g 
Sesong/Season/Saison: April�September

LAUE

RØYE

Rłye (Salvelinus alpinus)
Char  | S aibling

Vekt/Weight/Gewicht: 0,1 + 12 kg 

Illustrasjoner: Bente O. Nystrłm
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For å opprettholde kvaliteten på våre vassdrag, må det vernes mot frem-
mede og skadelige organismer. Alt utstyr må være rent og båter, fangstutstyr, 
vadestłvler etc. må tłrkes fłr det brukes i nytt vassdrag. Husk også at det er 
forbudt å sette ut fremmed �sk/kreps, eller bruke levende �sk eller �skekjłtt 
fra andre vassdrag som åte.

Utstyr som medbringes fra andre land, skal desin�seres både fłr det tas 
inn i Norge og fłr det benyttes i våre vassdrag. Desin�sering av utstyr 
kreves også dersom utstyret brukes i forskjellige vassdrag i Norge. Det 
mest brukte desin�seringsmiddelet heter Virkon S. Middelet er effektivt, 
enkelt å bruke og enkelt å få tak i.

Desinfeksjonsmetoder av båter og utstyr
� Bruke midler som er utviklet til formålet, for eksempel Virkon S
� Langvarig sol- eller lufttłrking, minimum 2 dager
� Vasking eller nedsenking i rłdsprit (3 deler rłdsprit, 1 del vann).  
    Utstyret błr holdes i blandingen i minimum 20 minutter
� Koking i minimum 5 minutter
� Frysing ved minimum -10 grader i ett dłgn

Desin�sering av båter og utstyr er svært viktige forhåndsregler og alle
har ansvar for å unngå spredning av �skesykdommer til nye vassdrag.

Stopp spredning av łrekyte
Ørekyte (gollłye, lłye, kime, głrrkim) er en karpe�sk som kan bli opp mot 
15 cm lang, det normale er en lengde på ca. 8�10 cm. Den opptrer ofte i stim 
langs land, der den gjerne lever av krepsdyr som mar�o, skjoldkreps og 
linsekreps. Arten er svært tilpasningsdyktig og i lłpet av 1900-tallet har det 
vært en omfattende spredning her i landet. Den regnes som en betydelig 
konkurrent i matfatet for blant annet łrretyngel og kan dermed utkonkurrere 
łrreten i strandsonen. Det er derfor viktig å hindre ytterligere spredning av 
denne �sken.

Takk for at du hjelper oss med å holde våre sjłer og vassdrag fri for fremmede 
og skadelige organismer.

�es���ser��� 
��s���ect�o�  |  �es�����er��� 

In order to maintain the quality of our waterways, 
we must protect them against non-native and 
damaging organisms. All equipment must be 
clean and boats, �shing tackle, waders etc. 
must be dried before they are used in another 
waterway. It is illegal to introduce non-native 
�sh/cray�sh, or use living �sh or �sh �esh from 
other waterways as bait. Equipment brought 
from abroad must be disinfected before it 
enters Norway and before it is used in our 
waterways.

Disinfection methods for boats and 
equipment:
� Use disinfectants especially developed for 	
	 this purpose, e.g. Virkon S
� Long-term sun or air drying, minimum 2 days 
� Washing or soaking in denatured alcohol   
	 (use 3 parts denatured alcohol to 1 part 		
	 water). Equipment should soak in the 		

	 mixture for a minimum of 20 minutes. 
� Boil for a minimum of 5 minutes
� Freeze at minimum -10 degrees for 24 hours

Stop the spread of minnow
It is important to stop the spread of minnow. 
Equipment used in other waterways in Norway 
must also be disinfected. Thank you for helping 
to keep our lakes and rivers free of non�native 
and damaging organisms. 

Um die Qualität unserer Gewässer zu erhalten, 
müssen fremde und schädliche Organismen 
ferngehalten werden. Die gesamte Ausrüstung 
muss sauber sein, Boote, Fangausrüstung, 
Watstiefel usw. müssen getrocknet werden, 
bevor sie in einem neuen Gewässer benutzt 
werden. Es ist verboten, fremde Fische oder 
Krebse auszusetzen oder lebende Fische oder 
Fisch�eisch aus anderen Gewässern als Köder 
zu verwenden. Ausrüstung aus dem Ausland  
muss sowohl vor der Einfuhr nach Norwegen 
als auch vor der Benutzung in unseren Gewässern 
desin�ziert werden.

Desinfektionsmethoden für Boote und 
Ausrüstung:
� Benutzen Sie Mittel, die für diesen Zweck 	
   entwickelt wurden, zum Beispiel Virkon S 
� Längeres Trocknen an der Sonne oder in 	
   der Luft, mindestens zwei Tage 

� Waschen oder Eintauchen in denaturier	
   tem Alkohol (3 Teile Alkohol, 1 Teil Wasser). 	
   Die Ausrüstung muss mindestens 20 		
  Minuten darin ruhen. 
� Mindestens 5 Minuten lang kochen 
� 24 Stunden lang einfrieren bei mindestens 	
   -10 Grad

Verbreitung der Elritze stoppen
Es ist wichtig, die Verbreitung der Elritze zu 
stoppen.  

Die Desinfektion von Ausrüstung ist auch 
erforderlich, wenn die Ausrüstung in ver-
schiedenen Gewässern innerhalb Norwegens 
benutzt wird. Vielen Dank, dass Sie uns helfen, 
unsere Seen und Fließgewässer von fremden 
und schädlichen Organismen freizuhalten!

Foto: Marius Duedahl
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FiSKELYKKE i  
Gjł���

Gjłvik kommune er 672 km2, hvor 40,55 km2 er vann. Hele kommunen har 
ett felles �skekort, men i selve Mjłsa er det ikke nłdvendig med �skekort. 
Muligheter for �ske i bl.a Vismunda som er en 4 km lang elv, Skumsjłen som 
ligger 432 moh. og Stokkeelva som er 25 km. Dette var tidligere en regulert 
elv, men med god łrretbestand i dag.

Mjłsa er Norges stłrste innsjł med sine 365 km2, 123 moh. og lengde 117 km. 
Vannstanden i Mjłsa er regulert. Stłrste of�sielle målte dybde er  
468 meter.

Happy fishing in Gjøvik 
 
The Gjøvik permit
The municipality of Gjłvik measures an area 
of 672 km†, 40.55 km† of which is comprised of 
water. A single permit covers the entire area, 
however, you don�t need a permit to �sh in 
lake Mjłsa.

Mjøsa
Mjłsa is Norway�s largest lake; it measures 365 
km†, lies 123 metres above sea level and is 117 km 
long. The water level in Mjłsa is regulated. The 
largest of�cially measured depth is 468 metres.

Anglerglück in Gjøvik 

Gjøvik-Karte
Die Gemeinde Gjłvik ist 672 km† groß, davon 
sind 40,55 km† Seen. Für die gesamte Gemeinde 
gilt eine gemeinsame Angelkarte. Für den 
Mjłsasee ist keine Angelkarte erforderlich.

Mjøsasee
Der Mjłsa mit seinen 365 km† ist Norwegens 
größter See. Er liegt 123 m ü.d.M. und ist 117 km 
lang. Der Wasserstand im See wird reguliert. 
Die größte of�ziell gemessene Tiefe ist 468 m.

1

2

Gjłvikkortet

Mjłsa

Foto: Adam Schmidt

Foto:  Beet
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Es ��bt �e�tere ���e��ö���c��e�te� �� �er Ge�e���e Gjł���. 
S�e �er�e� �o� pr���te� Gr���e��e�t
�er� �er���tet.

��ere �re ���� �s���� poss�b���t�es �� Gjł���.  
��ese �re �����e� b� pr���te ����o��ers.

F�s�e�ortso�er | F�s���� per��t �o�es | ���e���rte��eb�et

�o�e��e�er | 
��� ro��s | 	��ptstr�ße

�o����e�re�se | 
���c�p�� bo����r� | Ge�e���e�re��e

E��er | ���ers | F��ss

STR ?

Det er �ere �skemuligheter i Gjłvik  
kommune. Disse forvaltes av private     

  grunneiere.
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Fiskearter
Fish species  |  Fischarten

 

Fiskeregler 
Husk regler om desin�sering og 
levende agn, se side 12. Ørret mindre 
enn 20 cm skal slippes ut igjen. I de 
�skevann som kortet omfatter, er 
det tillatt å �ske året rundt. I elver og 
bekker er �ske ikke tillatt i perioden 
15.september � 31.desember. I elver 
og bekker hvor det gyter mjłsłrret 
er alt �ske forbudt i perioden  
1. september - 30.april. Per i dag er 
�ske fra båt kun tillatt i Mjłsa.

  GJØVIKKORTET

Fiskemetoder 
Fiske med stang fra land, samt 
pilkestikke og håndsnłre.

Bomvei
Flere bomveier i Gjłvik kommune, 
kontant betaling.

Fiskekort
Fishing permits  | A ngelkarten

� Coop Marked Snertingdal
� Gjłvikregionen Turistkontor
� Jon Henrikshaugen, Snertingdal
� SJFF v/Ingolf Alund
� YX Snertingdal	

I tillegg kan du kjłpe Gjłvikkortet 
via sms eller på nett hos  
www.inatur.no
Dłgnkort:
send FISKEKORT CHM10 til 2470 
Ukeskort:
send FISKEKORT CHM11 til 2470 
¯rskort:
send FISKEKORT til CHM12 til 2470

I fłlgende vann er det IKKE tillatt  
å �ske, med mindre man har  
grunneiers tillatelse:
Kim Engers del av Storsvarken, 
Midt Svarken, Vesle Svarken, 
Słrekertjernet, Sætersangen, 
Hemsangen, Rågjerdstjernet, 
Melbytjernet, Skålmyrdammen, 
Flatsjłen, Ringsjłen.

gJEDDE

ABBOR

KARUSS

ØRRET

LAKE

ØREKYTE

SiK KARPE

HARR

 
Båtutleie 
Boat hire  |  Bootsvermietung

Sveastranda Camping
T: +47 61 18 15 29
Svein Øversveen 
T: +47 915 65 046

1

The Gjøvik Permit
Fishing regulations
Please note the rules on disinfection and live 
bait, see page 12. Trout < 20 cm must be released 
back into the water. Fishing is not permitted in 
rivers and streams in the period 15 September � 
31 December. Fishing is not permitted in rivers 
and streams where the Mjłsa trout spawns in 
the period 1 September � 30 April. At the present 
time, �shing from a boat is only permitted in 
lake Mjłsa.

Fishing methods
Fishing with a rod from land, as well as  
ice-�shing jig and handline.

Toll roads
There are several toll roads in Gjłvik municipality, 
cash payment only. 

Gjøvik – karte 
Angelvorschriften
Beachten Sie die Bestimmungen für  
Desin-�zierung und lebende Köder auf S. 12.  
Forellen < 20 cm müssen zurückgesetzt  
werden.In Flüssen und Bächen ist das Angeln 
vom 15. September�31. Dezember verboten. In 
Flüssen und Bächen, in denen Mjłsa-Forellen 
laichen, ist das Angeln vom 1. September�30. 
April verboten. Zur Zeit darf vom Boot aus nur 
im Mjłsa geangelt werden.

Angelmethoden
Angeln mit Rute vom Ufer, außerdem Pilker und 
Handleine.

Mautstraßen
Mehrere Mautstraßen in der Gemeinde Gjłvik, 
Barzahlung. 

Foto: Christopher Paschmanns
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2  MJØSA

Fiskearter
Fish species  |  Fischarten

 

Fiskeregler
Husk regler om desin�sering og 
levende agn, se side 12.  
Retten til bruk av garn�ske og  
annen bunnen redskap tilhłrer 
grunneierne. Det er til enhver tid 
ikke tillatt å bruke dette nærmere 

enn 150 meter fra osen til elver og 
bekker hvor det gyter mjłsłrret.
Ørret mindre enn 50 cm målt fra 
snutespiss til ytterste hale�ik skal 
slippes ut igjen.

Fiskemetoder 
Garn�ske og dregge- /trolling�ske 
er ikke tillatt i tiden fra og med  
1. januar til og med 30. april samt 
fra og med 1.september til og med 
30. september (unntatt �ske etter 
lagasild). 

I Furnesfjorden, i rett line fra Snipp-
sandodden til Steens Kalkbrenneri 
og nordover, er garn- og dregge- /
trolling�ske ikke tillatt i perioden 
fra og med 1. september til og med 
30. april. Stang, pilkestikke (ikke 
mer enn 4 kroksett) eller håndsnłre 
med sluk (ikke mer enn 4 krokesett), 
pilk, �ue eller agn kan benyttes. 
Dregge�ske/ trolling�ske med inntil  
4 sluker per båt kan benyttes.
Bunnsatt line kan benyttes.
Flueoter med enkelt- eller dobbelt-
krokede våt�uer med maksimum 
krokstłrrelse på 8, kan benyttes. 
Ruse og kastenote som landdras 
kan benyttes.

Fiskekort
Det er fritt �ske i Mjłsa, så  
�skekort er ikke nłdvendig.

Fishing regulations
Please note the rules on disinfection and live 
bait, see page 12. 
Trout < 50 cm measured from nose to tail must 
be released back into the water

Fishing methods
Fishing with a net and trolling are not permit-
ted in the period 1 January � 30 April and the 
period 1�30 September. Fishing rods, ice-�shing 
jigs (max. 4 hooks) or handlines (max. 4 hooks), 
jigs, �ies and bait are permitted. Trolling with 

up to 4 lures per boat can be used. Bottom lines 
are permitted.

Fishing permit
Fishing is free is lake Mjłsa, a permit is not 
required. 

Please refer to the law on salmon �shing and 
freshwater �shing. Scan the QR code to read 
the laws.

Angelvorschriften
Beachten Sie die Bestimmungen für Desin�-
zierung und lebende Köder auf S. 12.
Forellen < 50 cm gemessen vom Maul bis zur 
Schwanzspitze müssen zurückgesetzt werden.

Angelmethoden
Netz�schen und Angeln mit Schleppangel/
Trolling�schen ist vom 1. Januar bis 30. April  
und vom 1. bis 30. September verboten. Rute, 
Eisangel (max. 4 Haken) oder Handleine mit 
Blinker (max. 4 Haken), Pilker, Fliege oder 

Lebendköder dürfenbenutzt werden. Schlepp-
angeln/Trolling�schen mit bis zu vier Blinkern 
pro Boot ist erlaubt.Grundleine darf benutzt 
werden.

Angelkarten
Das Angeln im Mjłsa ist frei, Angelkarten sind 
nicht erforderlich.

Beachten Sie das �Gesetz über das Lachsangeln 
und das Angeln im Süßwasser�. Scannen Sie den 
QR-Code für den Gesetzes text.

SiK

ABBOR

KARUSS

LAKE

ØREKYTE

STiNgSiLD

ELVENiØYE

ØRRET

BRASME

gULLBUST

LAgESiLD

VEDERBUK

HORNULKE

MORT

STEiNULKE

HARR

LAUE

gJEDDE

HORK

KREPS

KRØKLE

Båtutleie 
Boat hire  |  Bootsvermietung

Sveastranda Camping
T: +47 61 18 15 29
Viken II 
T: +47 958 13 385
Stokke Nedre 
T: +47 938 63 058
Øversveen
T: +47 915 65 046

Viser ellers til «Loven om  
lakse�ske og innlands�ske». 
Scann QR-koden for å lese lovene:

Foto: Gjøvikregionen Turistkontor
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FiSKELYKKE i  
�or�re L���

Det er bortimot 40 �skevann i området hvor snaufjell og bjłrkeskog  
dominerer. Fiskeområdet ligger på fra 735 til 1300 moh.

Elva Dokka renner łstover fra sitt opphav og munner ut i Fjelldokkvannet 
938 moh. i starten, fłr den til slutt renner ut i Randsfjorden 

De �este av vannene ligger om lag 800 moh. Området er hovedsakelig 
hłyereliggende barskogområde med innslag av myrområder, vann og elver 
og fjellområder opp mot 1 020 moh.

Omfatter området på Nordsinni Østås, Dæhliåsen, Leppdalen og vann  
i Vest�Torpa.

Området dekker ca 50 kvm2 słr for Akksjł-/¯vellavassdraget.  
Fiskevannene ligger på ca. 500 moh. til ca. 600 moh.

Happy �shing in Nordre Land

Synnfjellet There are almost 40 �shing lakes in 
this area, where the landscape is dominated by 
mountains and birch forest. The �shing area is 
between 735 and 1,300 metres above sea level.

Dokka/Etna The river Dokka �ows east from its 
source and into the lake Fjelldokkvannet 938 
metres above sea level. It �nally �ows into the 
Randsfjorden lake. 

Øst– Torpa
Most of the lakes are situated around 800 
metres above sea level. The landscape is mainly 
comprised of high-lying coniferous forest, 
marshes, lakes, rivers and mountains up to 
1,020 metres above sea level.

Nordre Land JFF Comprises the area around 
Nordsinni Østås, Dæhliåsen, Leppdalen and 
lakes in Vest�Torpa.

Akksjø A 50 km† area south of the  Akksjł/
¯vella waterway. The �shing lakes are located 
between 500 and 600 metres above sea leve

Anglerglück in Nordre Land

Synnfjellet Es gibt etwa 40 Angelseen in dem 
Gebiet, das von kahlen Bergen und Birkenwald 
dominiert wird. Das Angelgebiet liegt 735�1.300 
m hoch.

Dokka/Etna Der Fluss Dokka �ießt von seiner 
Quelle nach Osten und mündet in 938 m Höhe 
in den See Fjelldokkvannet. Die Etna mündet 
im Bereich eines Naturschutzgebiets in den See 
Randsfjorden.

Øst–Torpa Die meisten Seen liegen ca. 800 m 
hoch. Hier wachsen vor allem Nadelbäume,  
es gibt Moore, Seen und Flüsse sowie Bergland 
bis 1.020 m Höhe.

Nordre Land JFF Umfasst die Gebiete Nordsinni 
Østås, Dæhliåsen, Leppdalen und Seen in 
Vest �Torpa.

Akksjø Das Gebiet umfasst 50 km† südlich des 
Akksjł-/¯vellavassdraget. Die Angelseen liegen 
auf ca. 500�600 m.

1

2
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Dokka /Etna

Synnfjellet

Øst�Torpa

Nordre Land JFF

Akksjłområdet
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Synnfjellet
Side  / Page  / Seite: 26

Dokka/ Etna 
Side  / Page  / Seite: 28

Øst� Torpa 
Side  / Page  / Seite: 29

Nordre Land JFF
Side  / Page  / Seite: 30

Akksjłområdet 
Side  / Page  / Seite: 31

3

4

Det er �ere �skemuligheter i Nordre Land kommune. 
Disse forvaltes av private grunneiere.

5

Es ��bt �e�tere ���e��ö���c��e�te� 
�� �er Ge�e���e �or�re L���. S�e 
�er�e� �o� pr���te� Gr���e��e�-
t
�er� �er���tet.

��ere �re ���� �s���� poss�b���t�es 
�� �or�re L���. ��ese �re  
�����e� b� pr���te ����o��ers.
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Fiskearter
Fish species  |  Fischarten 

Fiskeregler
Husk regler om desin�sering og 
levende agn, se side 12.
Barn mellom 16 og 20 år �sker 
gratis, men må lłse �skekort.
Fiske ikke tillatt i perioden  
11. september t.o.m 15. oktober.
Ved Folungtjłnna er det tilrettelagt 
for bevegelseshemmede.

Fiskemetoder
Fiske med stang fra land.
Is�ske kun tillatt på Sæbu �  
Rłssjłen. Fiske fra båt kun tillatt 
på Sæbu � Rłssjłen (fra 20. juni), 
Dokks�ły og Synnfjorden.

Fiskekort
Fishing permits  | A ngelkarten

� Holsbru kafØ, Gausdal
� Joker, Etnedal

SiK RØYE

� Lenningen Fjellstue
� Nashaugsetra
� Nilsen Joker, Torpa
� Sportsbutikkene på 	         	
	    Dokka og Ulsaker  
� Synnfjellporten	
 
Selvbetjeningskasser i området.
 
Det er også mulig å kjłpe kort via
nett hos www.inatur.no.

Båtutleie 
Sæbu � Rłssjłen kan leies  
ved Lenningen Fjellstue	  
T: +47 905 90 562
Synnfjorden - kan leies hos  
Joker på Torpa 
T: +47 61 11 95 23
Dokk�ły - kan leies hos  
Holsbru kafØ	  
T: +47 406 29 298

Adkomst til området 
Fra Dokka fłlges skilt mot Nord 
Torpa og Synnfjell. Kjłr fv. 204  
fra Gausdal eller Fagernes, eller 
Synnfjellveien fra Torpa.

   SYNNFJELLET

ØRRET

1

Fishing regulations
Please note the rules on disinfection and live 
bait, see page 12. Youths between 16 and 20 
years can �sh for free, but must hold a permit. 
Fishing is not permitted in the period  
11 September � 15 October.

Fishing methods
Fishing from land with a rod. Ice �shing only 
permitted at Sæbu-Rłssjłen. Fishing from a 
boat only permitted at Sæbu-Rłssjłen (from 20 
June), Dokks�ły and Synnfjorden. Self-service 
boxes in the area.

Boat hire
Sæbu-Rłssjłen: Lenningen Fjellstue,  
tel: +47 905 90 562
Synnfjorden: Joker store at Torpa, 
tel: +47 61 11 95 23
Dokk�ły: Holsbru cafØ, tel: +47 406 29 298

How to get there
From Dokka follow the signs to Nord Torpa and 
Synnfjell. Follow road fv. 204 from Gausdal or 
Fagernes, or the Synnfjellveien road from Torpa.

RØYE

Angelvorschriften
Beachten Sie die Bestimmungen für Desin�-
zierung und lebende Köder auf S. 12. Kinder 
von 16 bis 20 Jahren angeln gratis, brauchen 
aber eine Angelkarte. Vom 11. September bis 15. 
Oktober ist das Angeln verboten.

Angelmethoden
Angeln mit Rute vom Ufer. Eisangeln ist nur 
im Sæbu-Rłssjłen erlaubt. Angeln vom Boot 
aus ist nur im Sæbu-Rłssjłen (ab 20. Juni), 
Dokks�ły und Synnfjorden erlaubt. Kästen mit 
Selbstbedienung im Gebiet.

Bootsvermietung
Sæbu-Rłssjłen: Lenningen Fjellstue,  
T: +47 905 90 562
Synnfjorden: Joker in Torpa, T: +47 61 11 95 23
Dokk�ły: Holsbru kafØ, T: +47 406 29 298

Anfahrt
Von Dokka aus folgt man dem Schild nach Nord 
Torpa und Synnfjell. Von Gausdal oder Fagernes 
nimmt man die Str. 204 oder den Synnfjellveien 
ab Torpa.

Foto: Oda Hveem
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